
Глава 20. Я узнаю ценность голубых грибов

После завтрака Джин Ли принялся возмущаться, обнаружив, что его единственная
возможность выкупаться – это отправиться на озеро. У его слуги не было ванной для горячей
воды, и он не реагировал на требования Джина Ли согреть ему воду. Леон лениво продолжал
вырезать маленькие талисманы, ожидая возвращения соседа. С озера Джин Ли вернулся в
скверном настроении: очевидно, купание в холодном озере ему не понравилось. Леон решил не
оставаться поблизости: Джин Ли мог выпустить свою мощную ауру, - а поэтому, одевшись
должным образом в нижнюю и верхнюю мантию, он собрал вещи и направился к центральному
павильону своей школы.

- Куда ты идёшь? – требовательно спросил Джин Ли, прислоняясь к косяку двери.

- В ш-школу, - вот и всё, что смог сказать Леон.

- Школу? – нос Джина Ли брезгливо сморщился. – Этот Бог достаточно наслышан о таком
заурядном местечке. Я останусь здесь. Хотя здесь мало духовной энергии, я буду
культивировать. Не беспокой меня.

И с этими словами Маленький Бог закрыл дверь, оставив изумлённого Леона снаружи. Леон
постоял несколько мгновений, затем вздохнул и направился в школу.

Шагая, он быстро позабыл обо всех своих обидах, и с каждым новым движением на сердце у
него становилось всё легче. Он с нетерпением ждал, когда ему представится возможность
приготовить рис в горшке, если, конечно, ему удастся приобрести что-то, с помощью чего он
смог бы это сделать.

* * *

- Что? Ты хочешь кухонные принадлежности? – повторила кухонная смотрительница. Это была
седая дама в возрасте, удивительно сильная и энергичная для своих преклонных лет. –
Почему? Мы же всем вас обеспечиваем, неблагодарные!

- Н-но тогда, - пробормотал Леон, съёживаясь перед смотрительницей, - к-как я с-смогу
приготовить р-рис?

Одна бровь пожилой дамы приподнялась, и Леон протянул ей лист запроса, а затем показал
грибы, которые принёс с собой в корзинке. Брови женщины соединились, и она повернулась,
поглядев на молодого человека, который незаметно приблизился к ней посреди всей суматохи.

- Но, мама! – к удивлению Леона, воскликнул юноша. – Мне нужно будет пообещать, что я
стану торговать, иначе как я получу эти грибы?

- Хотел получить редкие грибы и заплатить за это жалкие гроши! Дурак! – смотрительница
съездила его по уху и снова повернулась к Леону. – Ещё больший дурак вам надоедает.

Леон густо покраснел. Откуда ему было знать, как высоко ценятся эти грибы? Да, в
библиотечной книге упоминалось, что они признаны чем-то вроде деликатеса, но не имелось
никаких денежных выражений их стоимости.

- Вот что я вам скажу: раз уж всё сделано, что вы скажете насчёт того, чтобы мой глупый сын
отвёз вас в город завтра? Он всё равно собирается туда, чтобы купить кое-какие школьные
принадлежности. Он может представить вас кое-кому, кто передо мной в долгу, и купить вам



что-нибудь дешёвое… что-то в таком роде.

- У м-меня д-действительно нет денег, - признался Леон.

- Но вы студент алхимической школы, конечно, у вас есть таблетки, которые можно
обменивать, - заметила она. Леон слабо улыбнулся и кивнул в знак согласия.

- Спасибо, - весело ответил он.

- Всегда пожалуйста, - автоматически ответила женщина, прежде чем её губы растянулись в
широкой улыбке.

Ей действительно нравился этот вежливый молодой человек: общение с ним было сродни
глотку свежего воздуха после заключения сделок с множеством мрачных, заносчивых юнцов.

- Подождите здесь.

Она нырнула в кухню, а через мгновение вернулась с тёплой буханкой хлеба, чашей свежих
овощей, нарезанным ломтями мясом и обжаренным горячим клубнем. Леон моргнул и с
благодарностью обменял свои грибы на продовольствие (грибы тут же жадно утащил сын
смотрительницы).

- Приходите сюда на рассвете, - посоветовала она ему, - мы переберём рис позже.

Леон согласился, а затем потащил еду в свою хижину. Как оказалось, большую часть её потом
проглотил его почти забытый гость.
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